OCR

Oxford Cambridge and RSA

GCE
Classical Greek

H444/01: Unseen translation

Advanced GCE

Mark Scheme for November 2020

Oxford Cambridge and RSA Examinations



OCR (Oxford Cambridge and RSA) is a leading UK awarding body, providing a wide range of
qualifications to meet the needs of candidates of all ages and abilities. OCR qualifications
include AS/A Levels, Diplomas, GCSEs, Cambridge Nationals, Cambridge Technicals,
Functional Skills, Key Skills, Entry Level qualifications, NVQs and vocational qualifications in
areas such as IT, business, languages, teaching/training, administration and secretarial skills.

It is also responsible for developing new specifications to meet national requirements and the
needs of students and teachers. OCR is a not-for-profit organisation; any surplus made is
invested back into the establishment to help towards the development of qualifications and
support, which keep pace with the changing needs of today’s society.

This mark scheme is published as an aid to teachers and students, to indicate the requirements
of the examination. It shows the basis on which marks were awarded by examiners. It does not
indicate the details of the discussions which took place at an examiners’ meeting before marking
commenced.

All examiners are instructed that alternative correct answers and unexpected approaches in
candidates’ scripts must be given marks that fairly reflect the relevant knowledge and skills
demonstrated.

Mark schemes should be read in conjunction with the published question papers and the report
on the examination.

© OCR 2020

Oxford Cambridge and RSA Examinations



Annotations
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Annotation Meaning
BP Blank page: this annotation must be used on all blank pages within an answer booklet (structured or unstructured)
and on each page of an additional object where there is no candidate response

[SEEN] Noted but no credit given

+ Specific improvement to be rewarded with a style mark (language); or creditable development of a point (literature)

/ Division between sections of translation

@ Unclear

7]

Benefit of doubt
Repeated error; unpenalised; or consequential error resulting from a previous error; not to be re-penalised

x Maijor error, necessarily resulting in a reduced maximum mark for the section
— Incorrect: resulting in a reduced or no mark
Not fully correct: possibly resulting in a reduced mark
Omission, necessarily resulting in a reduced maximum mark for the section

Point credited
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Subject Specific Marking Instructions

Guidance on applying the marking grids for translating into English

The general principle in assessing each section should be the proportion (out of 5) of sense achieved.

One approach for each section is given. Acceptable alternatives will be illustrated during Standardisation, but examiners should assess on its
own merits any approach that satisfactorily conveys the meaning of the Greek — the crucial consideration being the extent to which every
Greek word is satisfactorily rendered in some way in the English.

The determination of what a “slight” error is only necessary when it is the only error in a section; this distinction will then determine whether a
mark of 5 or 4 is appropriate. Where marks of 4, 3, 2, 1 and 0 are applicable, the overall proportion of meaning conveyed in the section is the
only consideration. The term “major” error has been used here to determine an error which is more serious than a “slight” error.

The classification below should be seen only as a general guide, the intention of which is to maintain standards year-on-year. Lead markers
should consider each instance on its own merits in the context of the passage and the section.

It is likely that some of the errors below may be regarded as “major” if they appear in a relatively short and straightforward section, whereas in
longer or more complex sections they are more likely to be a “slight” error.

The sort of errors that we would generally expect to be considered as “slight” errors would be:
¢ a single mistake in the translation of a verb, for example incorrect person or tense
¢ vocabulary errors that do not substantially alter the meaning

e omission of particles that does not substantially alter the meaning (although in certain cases the omission of a particle may not count as
an error at all, most especially with pev... d¢)

The sort of errors that we would generally expect to be considered as “major” errors would be:

more than one slight error in any one verb

vocabulary errors that substantially alter the meaning

omission of a word or words, including alteration of active to passive if the agent is not expressed
e missed constructions
e alteration in word order that affects the sense

The final decisions on what constitutes a ‘slight’ and ‘major’ errors will be made and communicated to assessors via the standardisation
process (after full consideration of candidates’ responses) and these decisions will be captured in the final mark scheme for examiners and
centres
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Marks Description

5 Accurate translation with one slight error allowed

4 Mostly correct

3 More than half right

2 Less than half right

1 Little recognisable relation to the meaning of the Greek

0 = No response or no response worthy of credit.
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Section A: Unseen Prose
Question Answer Mark Guidance

The passage has been divided into 10 sections, each

worth 5 marks. Award up to 5 marks per translated

section according to the 5-mark marking grid found

above.

oL 0& &QYOVTEC ELVEYIYVWOKOV UEV Kol avTOol OVX 5 Accept positive (eg. ‘were firmly in agreement’) in lieu of

ﬁo—o‘ov TAUTX éKE[VOU, Kal £d0KeEL TCOLT]TéO( E?lVO(L, double negative 01’)X ﬁGUOV, with idiomatic translation of
genitive of comparison éxeivouv.

(But/and/now) the officials/authorities themselves

(i) also/too agreed about this/these things no less than he Slight errors: missing the force of kat avtoy;

did, and thought that it/they ought to be done, translating ¢doxe1 as ‘he decided’
Maijor error: failure to recognise gerundive of obligation
niomrtéa etvat (‘he seemed to be a poet’)

TOUG ¢ AvOQWTIOVG AQTL ATHEVOLS ATIO VAVUAXIAG TE 5 accep’g “glad to have...” or any other appropriate

HeYAANG dvame mavpévous, kal Apa £00THS 0DoMG recasting of the whole sentence here
accept adverbial translation of douévoug

(i) but (since) the people/men were happy, having recently a(_:cept omis“sion of te )

taken a rest from the great sea-battle, and with there slight error: “both... and” that does

being a festival besides/at the same time,
major error: missing genitive absolute / taking éootrc as
dependent upon amo

(étuyxe Yoo avtols ‘HoakAel tavtnv v Npéoav Buoia 5 major error: étvye translated as ‘met’ or with Heracles

(iii)

ovoa) OUK EVOULLOV Qadiwg v E0éAey Dakovoat,

(for there happened to be for them/they happened to
have a sacrifice to Hercules on/for this day) they did not
think they would easily/readily want to obey,

as its subject
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kat tavta paAAov NATCov av melBecOatl avtoig 1) 5 expect a wide range of idiomatic translations of this
STAX AABOVTAC £V T@ TaQOVTL E€ADELV. section and consider the proportion of sense achieved

(iv) and they expected that they would obey everything for example, accept “...that they wou”Id (prefer to) obey
rather than take up arms and march out at the present any (other) order rather/other than...
moment.

major error: failure to co-ordinate Aapovtac and
e&eABelv
WG d¢ TOIG AQXOLOL TAVTA AOYLLOEVOLS EPALVETO 5 accept any reasonable conjectures for Aoyilopévolg
amooa, kat ovkéTt Emeldev avtovg O’ Eprokodtng, and amoga, including those taking &mopa as a noun
avTOg TAdE pnxavatal,

(v) slight error: aorist (rather than imperfect) translation of
Since this/these proposals appeared on consideration émtelBev, but accept ‘could persuade’ (conative)
impractical/unworkable to the officials, and Hermocrates
was no longer persuading them, he devised the slight error: omission of avToC
following himself,
popovpevog pr) ot ABnvaiot mTEo@OAowoLy €V 1) VUKTL 5 accept (as usual) the switching of finite verbs and
dLeABOVTES T XaAeTWTATA TOV XWOIWV- participles to make good English
fearing that the Athenians might anticipate them in the slight error: missing the prefix in dteAOovTeg

(vi) night, having gone through the most difficult places. slight error: missing the superlative force of

XaAemwTata
major error: failure to recognise fearing clause (eg.
negative translation of )

TEUTEL TOV ETAQWV TIVAS TV £AVTOD HETK IMTEWV 5 | ashort section: all errors will be major

(vii)

TEOG TO TV AOnvalwv otpatdmedov, Ote
Euveokotalev,

he sent some friends of his own with some horsemen to
the Athenian camp, when it was growing dark,

eg. taking twv éavtov syntactically with inmtéwv
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http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tw%253Dn&la=greek&can=tw%253Dn3&prior=tina/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2528autou%253D&la=greek&can=e%2528autou%253D0&prior=tw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%2528ppe%252Fwn&la=greek&can=i%2528ppe%252Fwn0&prior=meta/
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ol mpooeAdoavteg €€ 600V TIc épueAdev arkovoeoOal, 5 Accept idiomatic/loose translation of ¢£ 6oov Tig
Kal avakaAeodpevol tvag, ©g Ovtes tov ABnvaiwv éueAdev axovoeoOatl eg. “within earshot”
grtndelot,
(viii) Major errors: taking ovteg with the object (twvac); “since”
who rode up to (a place) from where someone was for wg
able/likely to hear (them), and having called out to some
men, as though they were friends of the Athenians,
gxéAevov @odlewv Nikia pr) amdyewv g VUKTOG TO 5 accept imperfectiveb translation of ékéAevov
OTQATEVHA WS LVEAKOT WV TAS ODOVS (PUAACTOVTWY,
slight error: missing the prefix in andyewv
(ix) tqld them to tell Nicias not to lead off his army during the
night as the Syracusans were guarding the roads, major errors: failure to recognise genitive time phrase
(Tnc vuktog); interpreting we...uAacodvtwy as a
purpose clause
AAAX KO’ ﬁo‘uxfav ™e ﬁpé@ag na@ao‘}(guao‘é{pgvov 5 a short section: all errors will be major, but note:

(x)

ATIOXWOELV.

but to retreat quietly by day having made his
preparations.

¢ Nuéoac: possible repeated error (with the time
phrase) from (ix)



http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%2528%255C&la=greek&can=oi%2528%255C0&prior=cunesko/tazen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=prosela%252Fsantes&la=greek&can=prosela%252Fsantes0&prior=oi(/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529c&la=greek&can=e%2529c0&prior=prosela/santes
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%2528%252Fsou&la=greek&can=o%2528%252Fsou0&prior=e)c
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tis&la=greek&can=tis0&prior=o(/sou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529%252Fmellen&la=greek&can=e%2529%252Fmellen0&prior=tis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529kou%252Fsesqai&la=greek&can=a%2529kou%252Fsesqai0&prior=e)/mellen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%255C&la=greek&can=kai%255C11&prior=a)kou/sesqai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529nakalesa%252Fmenoi%252F&la=greek&can=a%2529nakalesa%252Fmenoi%252F0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tinas&la=greek&can=tinas0&prior=a)nakalesa/menoi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%2528s&la=greek&can=w%2528s3&prior=tinas
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%2529%252Fntes&la=greek&can=o%2529%252Fntes0&prior=w(s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tw%253Dn&la=greek&can=tw%253Dn5&prior=o)/ntes
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%2529aqhnai%252Fwn&la=greek&can=*%2529aqhnai%252Fwn1&prior=tw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529pith%252Fdeioi&la=greek&can=e%2529pith%252Fdeioi0&prior=*)aqhnai/wn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529c&la=greek&can=e%2529c0&prior=prosela/santes
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%2528%252Fsou&la=greek&can=o%2528%252Fsou0&prior=e)c
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tis&la=greek&can=tis0&prior=o(/sou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529%252Fmellen&la=greek&can=e%2529%252Fmellen0&prior=tis
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529kou%252Fsesqai&la=greek&can=a%2529kou%252Fsesqai0&prior=e)/mellen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%2529%252Fntes&la=greek&can=o%2529%252Fntes0&prior=w(s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tinas&la=greek&can=tinas0&prior=a)nakalesa/menoi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%2528s&la=greek&can=w%2528s3&prior=tinas
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529ke%252Fleuon&la=greek&can=e%2529ke%252Fleuon0&prior=e)/ndoqen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fra%252Fzein&la=greek&can=fra%252Fzein0&prior=e)ke/leuon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*niki%252Fa%257C&la=greek&can=*niki%252Fa%257C1&prior=fra/zein
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529pa%252Fgein&la=greek&can=a%2529pa%252Fgein0&prior=mh/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%253Ds&la=greek&can=th%253Ds3&prior=a)pa/gein
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=nukto%255Cs&la=greek&can=nukto%255Cs1&prior=th=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%255C&la=greek&can=to%255C1&prior=nukto/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=stra%252Fteuma&la=greek&can=stra%252Fteuma0&prior=to/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%2528s&la=greek&can=w%2528s4&prior=stra/teuma
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*surakosi%252Fwn&la=greek&can=*surakosi%252Fwn0&prior=w(s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%255Cs&la=greek&can=ta%255Cs0&prior=*surakosi/wn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%2528dou%255Cs&la=greek&can=o%2528dou%255Cs1&prior=ta/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fulasso%252Fntwn&la=greek&can=fulasso%252Fntwn0&prior=o(dou/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529ke%252Fleuon&la=greek&can=e%2529ke%252Fleuon0&prior=e)/ndoqen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529pa%252Fgein&la=greek&can=a%2529pa%252Fgein0&prior=mh/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%253Ds&la=greek&can=th%253Ds3&prior=a)pa/gein
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=nukto%255Cs&la=greek&can=nukto%255Cs1&prior=th=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%2528s&la=greek&can=w%2528s4&prior=stra/teuma
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fulasso%252Fntwn&la=greek&can=fulasso%252Fntwn0&prior=o(dou/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529lla%255C&la=greek&can=a%2529lla%255C1&prior=fulasso/ntwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kaq%2527&la=greek&can=kaq%25271&prior=a)lla/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%2528suxi%252Fan&la=greek&can=h%2528suxi%252Fan1&prior=kaq%2527
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%253Ds&la=greek&can=th%253Ds4&prior=h(suxi/an
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%2528me%252Fras&la=greek&can=h%2528me%252Fras0&prior=th=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=paraskeuasa%252Fmenon&la=greek&can=paraskeuasa%252Fmenon0&prior=h(me/ras
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529poxwrei%253Dn&la=greek&can=a%2529poxwrei%253Dn0&prior=paraskeuasa/menon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%253Ds&la=greek&can=th%253Ds4&prior=h(suxi/an
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%2528me%252Fras&la=greek&can=h%2528me%252Fras0&prior=th=s

H444/01 Mark Scheme November 2020
Section B: Verse Prose
Question Answer Mark Guidance
2(a) The passage has been divided into 9 sections, each
worth 5 marks. Award up to 5 marks per translated
section according to the 5-mark marking grid found
above.
(i) oL d, @ TOV AtV OVEAVOV dipENAAT@V 5 Very short section — all errors will be major.
‘HAte,
Allow any sensible conjecture for dippnAatyv eg.
(And) you, Helios, driving your chariot through the high travelling’, ‘speeding’, etc
heaven,
(i) e TATOWAV TV Euny dtav x0dva 5 | Accept any reasonable translation of xovodvwrov that
1dNC, EMOoYWV XOLOOVWTOV 1Viay indicates that Helios’ reins contain gold / gleam
...when(ever) you see my native land, Major error: not recognising that é¢tioyav is a participle
holding/restraining your reins studded with gold, (nb accept ‘hold... and announce”)
(i) Ay yeldov dtag TG EUAag HOQOV T EUOV 5

YE00VTL TATOL T T€ DLOTNVE TEOPQ.

announce my ruin(s) and my fate to my aged father and
to the unhappy one who reared me.

Major error: failing to recognise that &yyeidov is an
Aorist imperative

Accept uopov as either ‘fate’ or ‘death’
Major error: too@w must refer to Ajax’s mother, not a

nurse / nanny; candidates are given a clue to this in the
introduction



http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%2527&la=greek&can=d%25274&prior=su/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%2529%253D&la=greek&can=w%2529%253D3&prior=d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%255Cn&la=greek&can=to%255Cn0&prior=w)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ai%2529pu%255Cn&la=greek&can=ai%2529pu%255Cn0&prior=to%5C%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%2529rano%255Cn&la=greek&can=ou%2529rano%255Cn0&prior=ai)pu/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=difrhlatw%253Dn&la=greek&can=difrhlatw%253Dn0&prior=ou)rano%5C%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%2528%252Fhlie&la=greek&can=*%2528%252Fhlie0&prior=difrhlatw=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=difrhlatw%253Dn&la=greek&can=difrhlatw%253Dn0&prior=ou)rano%5C%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=patrw%252F%257Can&la=greek&can=patrw%252F%257Can0&prior=*(/hlie
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529mh%255Cn&la=greek&can=e%2529mh%255Cn0&prior=th/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%2528%252Ftan&la=greek&can=o%2528%252Ftan0&prior=e)mh/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xqo%252Fna&la=greek&can=xqo%252Fna0&prior=o(/tan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%2529%252Fdh%257Cs&la=greek&can=i%2529%252Fdh%257Cs0&prior=xqo/na
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xruso%252Fnwton&la=greek&can=xruso%252Fnwton0&prior=e)pisxw/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%2528ni%252Fan&la=greek&can=h%2528ni%252Fan0&prior=xruso/nwton
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xruso%252Fnwton&la=greek&can=xruso%252Fnwton0&prior=e)pisxw/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529%252Fggeilon&la=greek&can=a%2529%252Fggeilon0&prior=h(ni/an
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529%252Ftas&la=greek&can=a%2529%252Ftas0&prior=a)/ggeilon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%255Cs&la=greek&can=ta%255Cs1&prior=a)/tas
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529ma%255Cs&la=greek&can=e%2529ma%255Cs0&prior=ta/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mo%252Fron&la=greek&can=mo%252Fron0&prior=e)ma/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=t%2527&la=greek&can=t%25271&prior=mo/ron
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529mo%255Cn&la=greek&can=e%2529mo%255Cn0&prior=t'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge%252Fronti&la=greek&can=ge%252Fronti0&prior=e)mo/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=patri%255C&la=greek&can=patri%255C0&prior=ge/ronti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%253D%257C&la=greek&can=th%253D%257C1&prior=patri/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dusth%252Fnw%257C&la=greek&can=dusth%252Fnw%257C0&prior=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529%252Fggeilon&la=greek&can=a%2529%252Fggeilon0&prior=h(ni/an
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mo%252Fron&la=greek&can=mo%252Fron0&prior=e)ma/s
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(iv) 1] oL TdAawva, TVO’ dTay KAUN @Aty 5 | Slight error: not translating 1} mov which in this context is

NOEL LEyAV KWKVTOV €V Aon) TOAEL not associated with place, but is instead used to qualify
an expression (‘perhaps’, ‘indeed’, ‘| suppose’ etc)

| imagine, when the poor woman hears this news . . ) ) .

she will raise a great wailing through the whole city. Major error: confusing kAur (hears) with something
more related to renown or fame
noet from tnuu: accept any reasonable translation of this
phrase indicating his mother’s public lamentation

(v) GAA” ovdEV égyov tavta BonveicBan pdrny, 5 | Allow omission of the second &AA’ which introduces

GAA’ GOKTEOV TO TOAY UK TUV TAYEL TWL. Ajax’s alternative to pointless lamentation but is difficult
to render into fluent English

But there is no point to lamenting these things in vain, _ ) _

(whereas) the deed must be begun with some speed. Slight error: ‘matter’/‘affair’ or other translation of
noayua that does not adequately reflect the
physical/active nature of suicide
Major error: failure to recognise that coktéov is the
gerundive of agyxopat, denoting obligation

(vi) 5 Maijor error: failure to recognise which nouns agree with

@ QEYY0S, @ YNG LEQOV olkelxg TédOV
LaAQUIvVoS, @ TATO@OoV €0tiag BdOpov

O daylight, O sacred plain of my own land Salamis,
O ancestral foundation of my hearth

which adjectives in the phrase ync iepov oikelag médov
or only identifying one of the nouns in the periphrasis of
YNG ... TEDOV

Slight error: omission of the vocatives @

Accept any reasonable rendition of oixeiac: associations
with Ajax himself (‘my own’) or with his own home or
family. Simply ‘the homely land’ is a major error.



http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pou&la=greek&can=pou0&prior=h)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%252Flaina&la=greek&can=ta%252Flaina0&prior=pou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%252Fnd%2527&la=greek&can=th%252Fnd%25270&prior=ta/laina
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%2528%252Ftan&la=greek&can=o%2528%252Ftan1&prior=th/nd'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=klu%252Fh%257C&la=greek&can=klu%252Fh%257C0&prior=o(/tan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%2528%252Fsei&la=greek&can=h%2528%252Fsei0&prior=fa/tin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%252Fgan&la=greek&can=me%252Fgan0&prior=h(/sei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kwkuto%255Cn&la=greek&can=kwkuto%255Cn0&prior=me/gan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529n&la=greek&can=e%2529n1&prior=kwkuto/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pa%252Fsh%257C&la=greek&can=pa%252Fsh%257C0&prior=e)n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pou&la=greek&can=pou0&prior=h)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=klu%252Fh%257C&la=greek&can=klu%252Fh%257C0&prior=o(/tan
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%2528%252Fsei&la=greek&can=h%2528%252Fsei0&prior=fa/tin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529ll%2527&la=greek&can=a%2529ll%25270&prior=po/lei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%2529de%255Cn&la=greek&can=ou%2529de%255Cn0&prior=a)ll'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529%252Frgon&la=greek&can=e%2529%252Frgon0&prior=ou)de%5C%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tau%253Dta&la=greek&can=tau%253Dta0&prior=e)/rgon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qrhnei%253Dsqai&la=greek&can=qrhnei%253Dsqai0&prior=tau=ta
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ma%252Fthn&la=greek&can=ma%252Fthn0&prior=qrhnei=sqai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529ll%2527&la=greek&can=a%2529ll%25271&prior=ma/thn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529rkte%252Fon&la=greek&can=a%2529rkte%252Fon0&prior=a)ll'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%255C&la=greek&can=to%255C0&prior=a)rkte/on
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pra%253Dgma&la=greek&can=pra%253Dgma0&prior=to/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=su%255Cn&la=greek&can=su%255Cn0&prior=pra=gma
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%252Fxei&la=greek&can=ta%252Fxei0&prior=su/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tini%252F&la=greek&can=tini%252F0&prior=ta/xei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529ll%2527&la=greek&can=a%2529ll%25271&prior=ma/thn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pra%253Dgma&la=greek&can=pra%253Dgma0&prior=to/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529rkte%252Fon&la=greek&can=a%2529rkte%252Fon0&prior=a)ll'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%2529%253D&la=greek&can=w%2529%253D6&prior=u(/steron
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fe%252Fggos&la=greek&can=fe%252Fggos0&prior=w)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%2529%253D&la=greek&can=w%2529%253D7&prior=fe/ggos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gh%253Ds&la=greek&can=gh%253Ds0&prior=w)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%2528ero%255Cn&la=greek&can=i%2528ero%255Cn0&prior=gh=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%2529kei%252Fas&la=greek&can=oi%2529kei%252Fas0&prior=i(ero/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pe%252Fdon&la=greek&can=pe%252Fdon0&prior=oi)kei/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*salami%253Dnos&la=greek&can=*salami%253Dnos0&prior=pe/don
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%2529%253D&la=greek&can=w%2529%253D8&prior=*salami=nos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=patrw%253D%257Con&la=greek&can=patrw%253D%257Con0&prior=w)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ba%252Fqron&la=greek&can=ba%252Fqron0&prior=e(sti/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gh%253Ds&la=greek&can=gh%253Ds0&prior=w)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%2528ero%255Cn&la=greek&can=i%2528ero%255Cn0&prior=gh=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%2529kei%252Fas&la=greek&can=oi%2529kei%252Fas0&prior=i(ero/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pe%252Fdon&la=greek&can=pe%252Fdon0&prior=oi)kei/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gh%253Ds&la=greek&can=gh%253Ds0&prior=w)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pe%252Fdon&la=greek&can=pe%252Fdon0&prior=oi)kei/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%2529%253D&la=greek&can=w%2529%253D6&prior=u(/steron
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%2529kei%252Fas&la=greek&can=oi%2529kei%252Fas0&prior=i(ero/n
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(vii) kKAewail T ABNval kai O cOVTEOEOV YEVOQ 5 Very short section — all errors will be major, including the
Konvai te motauol O’ olde, translation of AOnvat as ‘Athenians’
with, and these springs and rivers, before the final xai (line 13)
ovvtpoov: accept translations that indicate the kinship
between the Athenians and the Salaminians; non-
rendering of ouUv- is a major error.
Accept any reasonable sense of rearing, nurturing,
nourishing or sustaining for toopnc
(viii) .xad ta Towika 5 Accept ‘greetings’
media TEOoALO®, XaipeT , W TOOPNCS EUOL:
and the Trojan plains - | address you: farewell, you who
reared me:
(ix) o008’ Duiv Alag tovTog Votatov BoEL, 5 Major error: omission of toig

T d’ dAA’ év Adov ToiC kATw pvbrjoouat

this is the last word that Ajax utters to you — the
rest/others | will speak to those below in Hades.

Major error: incorrect tense for pvOnoouat

Slight error: “I will speak below to those in Hades”



http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kleinai%252F&la=greek&can=kleinai%252F0&prior=ba/qron
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=t%2527&la=greek&can=t%25272&prior=kleinai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%2529aqh%253Dnai&la=greek&can=*%2529aqh%253Dnai0&prior=t'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%255C&la=greek&can=kai%255C6&prior=*)aqh=nai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=to%255C&la=greek&can=to%255C2&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=su%252Fntrofon&la=greek&can=su%252Fntrofon0&prior=to/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge%252Fnos&la=greek&can=ge%252Fnos0&prior=su/ntrofon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=krh%253Dnai%252F&la=greek&can=krh%253Dnai%252F0&prior=ge/nos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te&la=greek&can=te2&prior=krh=nai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=potamoi%252F&la=greek&can=potamoi%252F0&prior=te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=q%2527&la=greek&can=q%25273&prior=potamoi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%2528%252Fde&la=greek&can=oi%2528%252Fde0&prior=q'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%2529aqh%253Dnai&la=greek&can=*%2529aqh%253Dnai0&prior=t'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=t%2527&la=greek&can=t%25272&prior=kleinai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%255C&la=greek&can=kai%255C6&prior=*)aqh=nai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=te&la=greek&can=te2&prior=krh=nai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=q%2527&la=greek&can=q%25273&prior=potamoi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%255C&la=greek&can=kai%255C6&prior=*)aqh=nai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=su%252Fntrofon&la=greek&can=su%252Fntrofon0&prior=to/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=trofh%253Ds&la=greek&can=trofh%253Ds0&prior=w)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%255C&la=greek&can=kai%255C7&prior=oi(/de
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%255C&la=greek&can=ta%255C0&prior=kai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*trwi%252Bka%255C&la=greek&can=*trwi%252Bka%255C0&prior=ta/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pedi%252Fa&la=greek&can=pedi%252Fa0&prior=*trwi+ka/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=prosaudw%253D&la=greek&can=prosaudw%253D0&prior=pedi/a
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xai%252Fret%2527&la=greek&can=xai%252Fret%25270&prior=prosaudw=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%2529%253D&la=greek&can=w%2529%253D9&prior=xai/ret'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=trofh%253Ds&la=greek&can=trofh%253Ds0&prior=w)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529moi%252F&la=greek&can=e%2529moi%252F0&prior=trofh=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%253Dq%2527&la=greek&can=tou%253Dq%25270&prior=e)moi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%2528mi%255Cn&la=greek&can=u%2528mi%255Cn0&prior=tou=q'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*ai%2529%252Fas&la=greek&can=*ai%2529%252Fas1&prior=u(mi/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%2529%252Fpos&la=greek&can=tou%2529%252Fpos0&prior=*ai)/as
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%2528%252Fstaton&la=greek&can=u%2528%252Fstaton0&prior=tou)/pos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qroei%253D&la=greek&can=qroei%253D0&prior=u(/staton
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%255C&la=greek&can=ta%255C1&prior=qroei=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%2527&la=greek&can=d%25276&prior=ta/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529%252Fll%2527&la=greek&can=a%2529%252Fll%25270&prior=d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529n&la=greek&can=e%2529n2&prior=a)/ll'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%2528%252Faidou&la=greek&can=*%2528%252Faidou0&prior=e)n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toi%253Ds&la=greek&can=toi%253Ds0&prior=*(/aidou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ka%252Ftw&la=greek&can=ka%252Ftw0&prior=toi=s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=muqh%252Fsomai&la=greek&can=muqh%252Fsomai0&prior=ka/tw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toi%253Ds&la=greek&can=toi%253Ds0&prior=*(/aidou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=muqh%252Fsomai&la=greek&can=muqh%252Fsomai0&prior=ka/tw
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2(b)

AYYELNOV ATAC TAS EUAS UOOOV T  EUOV

- - V- = - V- V- VvV -

YE00VTL TATOL T T€ QLOTNVW TEOPW.
V-V -V —-V-—- - — VvV —

Accept an anceps on the final syllable of each line.

5

Content:

Two lines give 6 metra; each correct metron should be
ticked and the number of ticks converted to a mark out
of 5, as below.

Metron divisions should be ignored. This means that
credit should be given for four adjacent syllables
correctly marked, if they make up a correct metron,
even if the candidate has split them into separate metra.

Levels of response:
Marks Description

5 6 feet correct
4 5 feet correct
3 4 feet correct
2 3 feet correct
1 1 or 2 feet correct
0 None correct



http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529%252Fggeilon&la=greek&can=a%2529%252Fggeilon0&prior=h(ni/an
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%2529%252Ftas&la=greek&can=a%2529%252Ftas0&prior=a)/ggeilon
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%255Cs&la=greek&can=ta%255Cs1&prior=a)/tas
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529ma%255Cs&la=greek&can=e%2529ma%255Cs0&prior=ta/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mo%252Fron&la=greek&can=mo%252Fron0&prior=e)ma/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=t%2527&la=greek&can=t%25271&prior=mo/ron
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%2529mo%255Cn&la=greek&can=e%2529mo%255Cn0&prior=t'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ge%252Fronti&la=greek&can=ge%252Fronti0&prior=e)mo/n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=patri%255C&la=greek&can=patri%255C0&prior=ge/ronti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%253D%257C&la=greek&can=th%253D%257C1&prior=patri/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dusth%252Fnw%257C&la=greek&can=dusth%252Fnw%257C0&prior=te
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	ἥσει: from ἵημι: accept any reasonable translation  of this phrase indicating his mother’s public lamentation



